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Aan de Koningin  

  

 

Datum 1 oktober 2012 

Onderwerp Nader rapport inzake het voorstel van wet tot wijziging van enige 

wetten in verband met de handhaving van voorschriften in de 

Engelse taal 

 

 

Blijkens de mededeling van de Directeur van Uw kabinet van 18 juni 2012, 

nr. 12.001344, machtigde Uwe Majesteit de Afdeling advisering van de Raad van 

State haar advies inzake het bovenvermelde voorstel van wet rechtstreeks aan 

mij te doen toekomen. Dit advies, gedateerd 16 juli 2012, nr. W03.12.0197/II, 

bied ik U hierbij aan. 

 

1. Overeenkomstig het advies van de Afdeling advisering is zowel in het opschrift 

en de considerans als in de toelichting tot uitdrukking gebracht dat vooralsnog 

alleen voorzieningen worden getroffen voor het handhaven van voorschriften die 

zijn gesteld in de Engelse taal. 

 

2. De regering is het met de Afdeling eens dat het loslaten – voor bepaalde 

gevallen – van het uitgangspunt van de Nederlandse taal als rechtstaal vraagt om 

een dragende motivering van de noodzaak van deze wijziging, temeer wanneer 

dit een afwijking betekent van de interpretatie die de Hoge Raad aan een 

Grondwetsbepaling heeft gegeven. Met het oog hierop is de toelichting verder 

aangescherpt. Het is waar dat niet is gebleken dat het arrest van de Hoge Raad 

uit 1997 in de handhavingspraktijk tot grote problemen heeft geleid. Dit sluit 

echter niet uit dat in de toekomst verwarring en discussie ontstaat in geval van 

discrepanties tussen de authentieke tekst en een Nederlandse vertaling. Dit zou 

een effectieve handhaving kunnen frustreren en de regering wil dit risico 

uitsluiten, mede gelet op de belangen die door de in dit wetsvoorstel gewijzigde 

wetten worden gediend. Verder is verduidelijkt dat het aspect van de kosten die 

verplichte vertaling voor de departementen meebrengt, geen op zichzelf staande 

factor is om te besluiten tot het maken van een uitzondering op de vertaalplicht. 

De – bescheiden – besparing die dit wetsvoorstel oplevert is een neveneffect en 

geen doel van het voorstel. 

Deze aanscherping van de toelichting heeft geleid tot zowel wijziging van de 

algemene paragrafen 1 en 4 als van de bespreking van de afzonderlijke 

wijzigingsvoorstellen zoals nu grotendeels neergelegd in het artikelsgewijze deel. 

 

3. Overeenkomstig het advies van de Afdeling wordt in de toelichting aandacht 

besteed aan de gevolgen die het voorstel voor de strafvervolging en de daarbij 

betrokken instanties kan hebben.  De regering verwacht niet dat die instanties, 
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zoals  opsporingsambtenaren, officieren van justitie en rechters, problemen zullen 

ondervinden bij het werken met voorschriften in de Engelse taal. De regering 

wijst hiervoor op de specifieke expertise van deze functionarissen op de 

betrokken terreinen en op de taalvaardigheid die van hen mag worden verwacht. 

Verder wordt in de toelichting apart ingegaan op de gevolgen van het voorstel 

voor de wijze van tenlastelegging in het strafrecht. Voortaan kunnen 

tenlasteleggingen die zijn gebaseerd op door dit wetsvoorstel gewijzigde wetten, 

in de bij de wet aangewezen gevallen Engelstalige passages bevatten. Wat dit 

concreet betekent wordt verduidelijkt met een voorbeeld. 

 

4. 

 

- Naar aanleiding van het advies van de Afdeling is in § 1 van de toelichting 

verduidelijkt dat de criteria om voor bepaalde voorschriften een uitzondering te 

maken op de vertaalplicht, cumulatief gelden, maar dat de (hoge) kosten van 

vertaling daarbij geen criterium zijn. 

 

- Overeenkomstig het advies van de Afdeling is in de bepalingen betreffende de 

Scheepvaartverkeerswet en de Wet voorkoming verontreiniging door schepen 

nader afgebakend ten aanzien van welke voorschriften een uitzondering op de 

vertaalplicht wordt gemaakt, namelijk in het kader van de Internationale 

Maritieme Organisatie van de Verenigde Naties tot stand gekomen besluiten die 

betrekking hebben op de ordening van het scheepvaartverkeer onderscheidenlijk 

de voorkoming van verontreiniging door schepen. In dezelfde lijn is de aanpassing 

van de Arbeidstijdenwet beperkt tot artikelen en voorschriften die verwijzen naar 

het AETR-verdrag en is de verwijzing naar besluiten van een volkenrechtelijke 

organisatie geschrapt. 

 

- De regering neemt niet over het advies van de Afdeling om de 

afwijkingsbevoegdheid en de daarvoor gelden criteria op te nemen in het Wetboek 

van Strafrecht. Dit heeft naar het oordeel van de regering onvoldoende 

toegevoegde waarde daar zo’n algemene regeling onverlet laat dat telkens op het 

niveau van de bijzondere wet door de wetgever een afweging moet worden 

gemaakt of een uitzondering op de vertaalplicht noodzakelijk is, en – bij een 

bevestigend antwoord – een voorziening in die bijzondere wet moet worden 

getroffen. 

 

5. De redactionele kanttekeningen van de Afdeling zijn in het voorstel verwerkt. 

Een groot deel van § 3 is verschoven naar een artikelsgewijze toelichting. 

 

6. Van de gelegenheid is gebruik gemaakt om in de tekst van het voorstel en de 

toelichting enkele verbeteringen aan te brengen. Waar het gaat om de 

mogelijkheid van sanctionering van Engelstalige voorschriften via het strafrecht, 

sprak het oorspronkelijke voorstel in een aantal wijzigingsbepalingen van 

'economisch delict'. Voor de duidelijkheid is deze term telkens vervangen door: 

strafbaar feit. In de toelichting is duidelijk gemaakt dat de strafrechtelijke 

sanctionering in de meeste van de door het wetsvoorstel bestreken wetten 

verloopt via de Wet op de eoncomische delicten. 

Verder zijn enkele tekstuele verbeteringen en verduidelijkingen van zeer 

ondergeschikte aard aangebracht, die hier geen afzonderlijke bespreking 

behoeven. 
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Ik moge U verzoeken het hierbij gevoegde gewijzigde voorstel van wet en de 

gewijzigde memorie van toelichting aan de Tweede Kamer der Staten-Generaal te 

zenden. 

 

De Minister van Veiligheid en Justitie 

 


